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11th Sunday of Ma hew
August 20, 2017
SUMMER HOURS
ORTHOS 8:30AM - DIVINE LITURGY 9:30AM

Fr. Nenes will be away from 8/16 - 9/13.
During this time if you require pastoral
assistance, or would like to schedule a
visitation; please contact Fr. Nicholas
Mueller 916-517-2298, or Irene in the
church office.

HYMNS OF THE DAY
Resurrectional Apolytikion in the Second Mode: When You descended to death, O
Immortal Life, then, the light of Your divinity destroyed Hades. When You raised the dead
from the depths of darkness, all the heavenly powers cried out, "Glory to You our Christ, the
Giver of Life."
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ ἀστραπῇ
τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις
τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.
Apolytikion for Afterfeast of the Dormition in the First Mode: In birth, you preserved your
virginity; in death, you did not abandon the world, O Theotokos. As mother of life, you
departed to the source of life, delivering our souls from death by your intercessions.
Εν τή Γεννήσει τήν παρθενίαν εφύλαξας, έν τή Κοιμήσει τόν κόσμον ού κατέλιπες Θεοτόκε,
Μετέστης πρός τήν ζωήν, μήτηρ υπάρχουσα τής ζωής, καί ταίς πρεσβείαις ταίς σαίς
λυτρουμένη, εκ θανάτου τάς ψυχάς ημών.
Seasonal Kontakion in the Second Mode: Neither the grave nor death could contain the
Theotokos, the unshakable hope, ever vigilant in intercession and protection. As Mother of life,
He who dwelt in the ever-virginal womb transposed her to life.
Τήν εν πρεσβείαις ακοίμητον Θεοτόκον, καί προστασίαις αμετάθετον ελπίδα, τάφος καί
νέκρωσις ουκ εκράτησεν, ως γάρ ζωής Μητέρα, πρός τήν ζωήν μετέστησεν, ο μήτραν οικήσας
αειπάρθενον.

Receiving Holy Communion - We welcome to this celebration of the Divine Liturgy those
Christians who are from other Christian Denominations and who are not fully united with us.
Sadly, it is a consequence of the divisions in Christianity that we cannot extend to you an
invitation to receive Holy Communion. Orthodox Christians believe that the Eucharist is the
work or action of the celebrating community signifying a oneness of faith, life, and worship of
the believing community. Reception of Holy Communion by Christians not fully united with us
would imply a oneness which does not yet exist, and for which we must pray. However, all
present are welcome to partake of the Antidoro (blessed bread) which is distributed at the end
of the Liturgy Service.

Epistle Reading
Prokeimenon. Second Mode. Psalm 117.14,18.
The Lord is my strength and my song.
Verse: The Lord has chastened me sorely.
The reading is from St. Paul's First Letter to the Corinthians 9:2-12
Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord. This is my defense to those who would
examine me. Do we not have the right to our food and drink? Do we not have the right to be
accompanied by a sister as wife, as the other apostles and the brothers of the Lord and Cephas?
Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain from working for a living? Who serves
as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard without eating any of its fruit? Who
tends a flock without getting some of the milk? Do I say this on human authority? Does not the
law say the same? For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox when it is
treading out the grain." Is it for oxen that God is concerned? Does he not speak entirely for our
sake? It was written for our sake, because the plowman should plow in hope and the thresher
thresh in hope of a share in the crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much
if we reap your material benefits? If others share this rightful claim upon you, do not we still
more? Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure anything rather than put
an obstacle in the way of the gospel of Christ.

Προκείμενον. First Mode. ΨΑΛΜΟΙ 32.22,1.
Γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐφ' ἡμᾶς.
Στίχ. Ἀγαλλιᾶσθε δίκαιοι ἐν Κυρίῳ
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Κορινθίους α' 9:2‐12
Ἀδελφοί, ἡ σφραγὶς τῆς ἐμῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστε ἐν κυρίῳ. Ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ
ἀνακρίνουσιν αὕτη ἐστίν. Μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; Μὴ οὐκ ἔχομεν
ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι, καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρί‐
ου, καὶ Κηφᾶς; Ἢ μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν τοῦ μὴ ἐργάζεσθαι; Τίς
στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; Τίς φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ ἐκ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ οὐκ
ἐσθίει; Ἢ τίς ποιμαίνει ποίμνην, καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει; Μὴ κατὰ
ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; Ἢ οὐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦτα λέγει; Ἐν γὰρ τῷ Μωϋσέως νόμῳ γέγρα‐
πται, Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. Μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ θεῷ; Ἢ διʼ ἡμᾶς πάντως λέγει; Διʼ
ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι ἐπʼ ἐλπίδι ὀφείλει ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν, καὶ ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλπίδος
αὐτοῦ μετέχειν ἐπʼ ἐλπίδι. Εἰ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ
σαρκικὰ θερίσομεν; Εἰ ἄλλοι τῆς ἐξουσίας ὑμῶν μετέχουσιν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς; Ἀλλʼ οὐκ
ἐχρησάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγομεν, ἵνα μὴ ἐγκοπήν τινα δῶμεν τῷ
εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ.

GOSPEL
The Reading is from Matthew 18:23-35
The Lord said this parable: "The kingdom of heaven may be compared to a king who wished to
settle accounts with his servants. When he began the reckoning, one was brought to him who
owed him ten thousand talents; and as he could not pay, his lord ordered him to be sold, with
his wife and children and all that he had, and payment to be made. So the servant fell on his
knees, imploring him, 'Lord, have patience with me, and I will pay you everything.' And out of
pity for him the lord of that servant released him and forgave him the debt. But that same
servant, as he went out, came upon one of his fellow servants who owed him a hundred
denarii; and seizing him by the throat he said, 'Pay what you owe.' So his fellow servant fell
down and besought him, 'Have patience with me, and I will pay you.' He refused and went and
put him in prison till he should pay the debt. When his fellow servants saw what had taken
place, they were greatly distressed, and they went and reported to their lord all that had taken
place. Then his lord summoned him and said to him, 'You wicked servant! I forgave you all that
debt because you besought me; and should not you have had mercy on your fellow servant, as I
had mercy on you?' And in anger his lord delivered him to the torturers, till he should pay all
his debt. So also my heavenly Father will do to every one of you, if you do not forgive your
brother from your heart."
Κατὰ Ματθαῖον 18:23‐35
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς
ἠθέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναίρειν προσηνέχθη αὐτῷ
εἷς ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ
πραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ
δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ λέγων· κύριε, μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ πάντα σοι
ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτὸν καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν
αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν
δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε λέγων· ἀπόδος μοι εἴ τι ὀφείλεις. πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ
εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν λέγων· μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ
ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες δὲ οἱ
σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν
πάντα τὰ γενόμενα. τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ· δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν
τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς με. οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, ὡς
καὶ ἐγώ σε ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ
πᾶν τὸ ὀφειλόμενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν.

Welcome to all who worship with us. Please join us for Coffee Fellowship immediately
following the Divine Liturgy.
Memorials:
40 day - Christos Floros
3 month - Vasilios Gizanis
May their memory be eternal. Αιωνία η Mνήμη!
Coffee Fellowship is sponsored by the Floros & Gizanis family.
Would you like to sponsor a Coffee Fellowship? It could be for any occasion, i.e.
Birthday, Graduation, Name day, or an Anniversary. Please contact the church office
to schedule your Coffee Fellowship, or if you have any questions.
ANNOUNCEMENTS:
GREEK SCHOOL EARLY REGISTRATION DISCOUNT - we are offering a $150.00
per family discount. However, your full tuition payment and registration form MUST be
received in our office by Friday, September 29, 2017 to qualify for this discount. After
Friday, September 29, 2017, the tuition fee will be as described: pay in quarterly installments
(payments due 9/15/17, 11/15/17 1/15/18, 3/15/18). Or, pay your full or partial payment by
credit card, check or cash. (registration form on next page)
TUITION
All tuition includes books and materials
Parish Stewards
$700/child
2‐Day Attendees
(Tuesday/Thursday)

$300 each addi‐
tional child
$675/child

1‐Day Attendees
(Thursday or Saturday)

$300 each addi‐
tional child

Non‐stewards

$1,200/child
$500 each additional child
$1,100/child
$500 each additional child

Greek Language and
Cultural School
Registra on Form
Child’s Information
Name (English): ____________________________________________________________
Name (Greek): ____________________________________________________________
Age: ________ Birth Date: ___________ Greek School Grade Fall 2017: ______________
Days attending: Tue/Thu: __________ Thu only :____________ Sat: _________________
Contact Information
Parent(s) or guardian’s name: _________________________________________________
Address: __________________________________________________________________
Telephone (Home): _______________________ (Cell): _____________________________
E‐mail (Parent 1): _____________________(Parent 2): _____________________________
Emergency Contact: _________________________________________________________
Telephone:____________________ Relationship: _________________________________
Are you a paid or pledged Steward of Taxiarchae for 2017? _________________________
Child’s Background
Is Greek spoken at home? _____YES
If YES (circle)

ALWAYS

_____NO

MOST OF THE TIME

OCCASIONALLY

RARELY

How many years has your child attended Greek School? ____________________________
I am able to volunteer during Greek School

_____YES

_____NO

Does your child have any allergies? (Please specify) ________________________________

PLEASE ATTACH A COPY OF YOUR CHILD’S MOST RECENT HEALTH FORM

MY LIFE, AS AN OLD PHOTOGRAPH
By Vasilios K. Patsiokostas

A

P

B

In his autobiography, Vasilios Patsiokostas (Patsios) recounts his life
experiences of survival during World War II and the Greek Civil War;
his success as an immigrant in America; and his support and joy in a
close-knit Greek family. His story is fascinating and inspirational.
Free-will donation. Proceeds from the book sales will support the
Taxiarchae Church youth ministries. Thank you.

THIRD THURSDAY
of the month
10AM‐Noon

PHILOTIMO CHAT GROUP
JOIN A FRIENDLY GROUP, GET CREATIVE,
MAKE CONNECTIONS LINGER OVER COFFEE
Third Thursday of every month.
MEN and WOMEN ARE WELCOME

